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L = R

L = R

8

9

Mécanisme universel (ni droit ni gauche)

Mécanisme universel (ni droit ni gauche)



LockUnlock

90°

8

4 mm

4 mm

10a

11a

Sistema di 
fi ssaggio 
dall’alto.

Locking system from 
the top.

Système de verrouillage 
de la partie supérieure.

Befestigungssystem 
von der Spitze.

Sistema de fi jación 
desde la parte 
superior.

No Softspace

Déverrouillé Verrouillé
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4 mm

12a

No Softspace
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46 46

46

46 46

46

46 46

46 46

Schemi posizionamento fermi superiori 
Positioning of the upper locks
Positionnement des verrous supérieurs. 
Positionierung der obere Aufschläge 
Posicionamiento de los topes superiores

No Softspace

A

B

C
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LockUnlock

90°

4 mm

10b

11b

Sistema di 
fi ssaggio 
dall’alto.

Locking system from 
the top.

Befestigungssystem 
von der Spitze.

Sistema de fi jación 
desde la parte 
superior.

Déverrouillé Verrouillé

Système de verrouillage 
de la partie supérieure.
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12b
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400 mm MIN

RRL

400 mm MIN

L RL

400 mm MIN

RLRL

A

B

C

 Schemi posizionamento ammortizzatori e attivatori. 
Positioning of soft-closing device and activators.
Positionnement du dispositif de fermeture amortie et de l'activateurs. 
Schemen zur Positionierung des Dämpfungssystems und der Aktivatoren. 
Esquemas de colocación del sistema de amortización y activadores.

G D D

G G D

G GD D
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760 mm MIN

RRL

760 mm MIN

RLL

400 mm MIN

RLRL

A

B

C

 Schemi posizionamento ammortizzatori e attivatori. 
Positioning of soft-closing device and activators.
Positionnement du dispositif de fermeture amortie et de l'activateurs. 
Schemen zur Positionierung des Dämpfungssystems und der Aktivatoren. 
Esquemas de colocación del sistema de amortización y activadores.

G D D

G G D

G GD D
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LockUnlock

90°

1
2

4 mm

4 mm

10c

11c

Sistema di 
fi ssaggio 
dall’alto.

Locking system from 
the top.

Befestigungssystem 
von der Spitze.

Sistema de fi jación 
desde la parte 
superior.

Déverroullé Verroullé

Système de verrouillage 
de la partie supérieure.
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1
2

4 mm
12c
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765 mm MIN

765 mm MIN

765 mm MIN

 Schemi posizionamento sistema SOFTSPACE, attivatori e fermi di sicu-
rezza.
Positioning of SOFTSPACE device, activators and safety locks.
Positionnement du dispositif "softspace", de l'activateurs et des serrures de sécurité. 
Schemen zur Positionierung des SOFTSPACE Systems, der Aktivatoren und Sicherhei-
tsanschlag.
Esquemas de colocación del sistema SOFTSPACE, activadores y retén de seguridad.

A

B

C
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option 5 mm

DISTANZIATORE PER ANTE

DOORS SPACER

ENTRETOISE POUR PORTES

SPACER FÜR TÜREN

ESPACIADOR PARA PUERTAS 

13

14

22 mm

43 mm

option
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OK

NO

NO

Anta regolata troppo in alto. 

Door adjusted too high.

Ajustement de porte trop haut. 

Tür zu hoch eingestellt.

Puerta demasiado alto. 

Anta regolata troppo in basso. 

Door adjusted too low.

Ajustement de porte trop bas. 

Tür zu niedrig eingestellt.

Puerta demasiado bajo. 

15
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16

17

SISTEMA
ANTISCARRUCOLAMENTO
Ruotare l’antiscarrucola-
mento prima di togliere 
l’anta.

ANTIDERAILING DEVICE
Rotate the antiderailing device 
before remove the door.

DISPOSITIF ANTI-DÉRAILLEMENT 
Tourner le dispositif anti-déraillement 
avant de retirer la porte.

ENTGLEISUNGSSCHUTZSYSTEM
Vor dem Entfernen der Tür das 
Entgleisungsschutzsystem drehen.

SISTEMA 
ANTIDESCARRILAMIENTO
Gire el antidescarrilamiento antes 
de sacar la puerta.
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+3 mm

-3 mm

+3 mm

-3 mm

+3 mm

-3 mm

+3 mm

-3 mm

1 2

8 mm

20

±3 mm

±3 mm

4 mm

4 mm

18

19

Chiudere l’anta e po-
sizionare il fermo in-
feriore.

Close the door and positio-
ning the lower lock.

Fermer la porte et placer 
l’arrêt inférieur.

Die Tür schließen und den 
unteren Anschlag hinlegen.

Cerrar la puerta y colocar 
el tope inferior.

Aprire l’anta e fi ssare 
il fermo inferiore.

Open the door and fi x the 
lower lock.

Ouvrir la porte et fixer le 
verrou inférieur.

Die Tür aufmachen und den 
unteren Anschlag hinlegen.

Abrir la puerta y fi jar el 
tope inferior.

Verrouiller / Lock



1 2

4 mm

1 2

4 mm

22

SANS / No Softspace

21a

21b

Chiudere l’anta e posi-
zionare il fermo supe-
riore.

Close the door and positio-
ning the upper lock.

Fermer la porte et placer l’ar-
rêt supérieur.

Die Tür schließen und den 
oberen Anschlag hinlegen.

Cerrar la puerta  y colocar el 
tope superior.

Chiudere l’anta e posi-
zionare l’ammortizza-
tore.

Close the door and positio-
ning the soft-closing device.

Fermer la porte et positionner 
l'ensemble d'amortisseur 

Die Tür schließen und den 
Dämpfer legen.

Cerrar la puerta e colocar el 
amortiguador.

Fissare il fermo 
superiore.

Fix the upper lock.

Fixer le verrou supérieur. Den oberen Anschlag 
befestigen.

Fijar el tope superior.

Fissare l’ammor-
tizzatore.

Fix the soft-closing de-
vice.

Fixer l’amortisseur. Den Dämpfer befesti-
gen.

Fijar el amortiguador.

Verrouiller / Lock

Verrouiller / Lock
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1 2

4 mm

21c

Chiudere l’anta, posizio-
nare il fermo di sicurezza 
e gli attivatori per siste-
ma di ammortizzazione 
SOFTSPACE.

Close the door, positioning the 
safety lock and the activator 
for SOFTSPACE device.

Fermer la porte, positionner 
le verrou de sécurité et 
l'activateur de l'ensemble de 
dispositif "SOFTSPACE" 

Die Tür schließen, den Si-
cherheitsanschlag und die 
SOFTSPACE Aktivatoren po-
sitionieren.

Cerrar la puerta , colocar el 
tope de seguridad y el activa-
dor de l sistema SOFTSPACE.

Fissare il fermo di si-
curezza e gli attivatori 
per sistema di ammor-
tizzazione SOFTSPACE.

Fix the safety lock and the 
activators for SOFTSPACE 
device.

Fixez le verrou de 
sécurité et l'activateur 
de l'ensemble de 
dispositif "SOFTSPACE" 

Den Sicherheitsanschlag  
und die SOFTSPACE Akti-
vatoren befestigen.

Fijar el tope de seguridad 
y los activadores por el si-
stema SOFTSPACE.

1 2

Clic
Click

Pousser
Push

23

Posizionare la 
cover.

Positioning the cover. Positionner le profil de 
recouvrement.

Das Abdeckungsprofi l 
positionieren.

Colocar el perfi l de 
covertura.

SANS / No Softspace

4 mm

22
Regolare la forza di aggancio dei 
fermi superiori

Adjust the force of clamping of the upper 
locks.

Régler la force de serrage du 
verrou supérieur.

Die Einhakkraft der oberen Anschläge 
einstellen.

Regule la fuerza de enganche de los 
retenes superiores.

Verrouiller / Lock
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29Cinetto F.lli S.r.l.
Via Rossi, 5/A
35030 Rubano (PD) Italy
Tel. +39 049 8977211
Fax +39 049 635822
www.cinetto.it
info@cinetto.it

SANS / No Softspace

L = R

Icone
Icons
Icônes
Icons
Iconos

Spazio tra anta e pavimento 
Space from the door and the fl oor 
Distance entre la porte et le sol 
Raum zwischen Tür und Boden
El espacio entre la puerta y el piso

Sistema brevettato
Patented system
Système breveté
Patentiertes System
Sistema patentado

Senza sistema di ammortizzazione 
Without soft-closing device
Sans système d’amortissement
Ohne Dämpfungssystem
Sin sistema de amortización

Versione economica 
Cheap version
Version économique
Günstige Ausführung
Versión económica

Sistema di ammortizzazione monodirezionale 
One-way soft-closing device
Dispositif d’amortissement monodirectionnel 
Unidirektionales Dämpfungssystem
Sistema de amortización monodireccional

Sistema di ammortizzazione bidirezionale 
Two-way soft-closing device
Dispositif d’amortissement bidirectionnel 
Bidirektionales Dämpfungssystem
Sistema de amortización bidireccional

Pattino universale (no destro e sinistro) 
Universal slide (no right and left)
Mécanisme universel (ni droit ni gauche)
Universal-Gleitschuh (ohne rechts und links) 
Patín universal (ni derecho ni izquierdo)

Chiave esagonale 
Allen-key
Clé hexagonale
Sechskantenschlüssel
llave hexagonal

Regolazione verticale 
Vertical adjustment 
Régalage vertical 
Höhenverstellung 
Regulación vertical

Sistema di ammortizzazione SOFTSPACE 
Soft-closing SOFTSPACE device
Dispositif de fermeture amortie "SOFTSPACE" 
SOFTSPACE Dämpfungssystem
Sistema de amortización SOFTSPACE




